
     

1 elph
thphle
prayer

dudl
ldud
to-David

ete
ete
stretch-out !

euei
ieue
Yahweh

Knza
aznk
ear-of-you

inno
onni
answer-me !

ik
ki
that

ino
oni
humble

Nuibau
uabiun
and-needy

ina
ani
I

. <<A Prayer of David.>>
Bow down thine ear, O
LORD, hear me: for I [am]
poor and needy.

1

2 ermw
shmre
guard !

iwpn
nphshi
soul-of-me

ik
ki
that

disx
chsid
kind-one

ina
ani
I

owue
eusho
save !

Kdbo
obdk
servant-of-you

eha
athe
you

iela
alei
Elohim-of-me

xtube
ebutch
the-one-trusting

Kila
alik
to-you

Preserve my soul; for I
[am] holy: O thou my God,
save thy servant that trusteth
in thee.

2

3 innx
chnni
be-gracious- to-me !

inda
adni
Lord-of-me

ik
ki
that

Kila
alik
to-you

arqa
aqra
I-am-calling

lk
kl
all-of

Muie
eium
the-day

Be merciful unto me, O
Lord: for I cry unto thee
daily.

3

4 xmw
shmch
rejoice !

wpn
nphsh
soul-of

Kdbo
obdk
servant-of-you

ik
ki
that

Kila
alik
to-you

inda
adni
Lord-of-me

iwpn
nphshi
soul-of-me

awa
asha
I-am-lifting-up

Rejoice the soul of thy
servant: for unto thee, O
Lord, do I lift up my soul.

4

5 ik
ki
that

eha
athe
you

inda
adni
Lord-of-me

but
tub
good

xlsu
uslch
and-pardoning

bru
urb
and-much

dsx
chsd
kindness

lkl
lkl
to-all-of

Kiarq
qraik
ones-calling-to-you

For thou, Lord, [art] good,
and ready to forgive; and
plenteous in mercy unto all
them that call upon thee.

5

6 enizae
eazine
give-ear !

euei
ieue
Yahweh

ihlph
thphlthi
prayer-of-me

ebiwqeu
ueqshibe
and-attend !

luqb
bqul
in-voice-of

ihununxh
thchnunuthi
supplications-of-me

Give ear, O LORD, unto
my prayer; and attend to the
voice of my supplications.

6

7 Muib
bium
in-day-of

ihry
tzrthi
distress-of-me

Karqa
aqrak
I-shall-call-to-you

ik
ki
that

innoh
thonni
you-shall-answer-me

In the day of my trouble I
will call upon thee: for thou
wilt answer me.

7

8 Nia
ain
there -is-no

Kumk
kmuk
like-you

Mielab
baleim
in-Elohim

inda
adni
Lord-of-me

Niau
uain
and-there -is-no

Kiwomk
kmoshik
as-deeds-of-you

. Among the gods [there
is] none like unto thee, O
Lord; neither [are there any
works] like unto thy works.

8

9 lk
kl
all-of

Miug
guim
nations

rwa
ashr
which

hiwo
oshith
you-made

uaubi
ibuau
they-shall-come

uuxhwiu
uishthchuu
and-they-shall-prostrate-themselves

Kinpl
lphnik
before-you

inda
adni
Lord-of-me

All nations whom thou
hast made shall come and
worship before thee, O Lord;
and shall glorify thy name.

9

udbkiu
uikbdu
and-they-shall-glorify

Kmwl
lshmk
to-name-of-you

10 ik
ki
that

ludg
gdul
great

eha
athe
you

ewou
uoshe
and-one-doing

hualpn
nphlauth
things-being-marvelous

eha
athe
you

Miela
aleim
Elohim

Kdbl
lbdk
to-alone-you

For thou [art] great, and
doest wondrous things: thou
[art] God alone.

10

11 inrue
eurni
direct-me !

euei
ieue
Yahweh

Kkrd
drkk
way-of-you

Klea
aelk
I-shall-go

Khmab
bamthk
in-truth-of-you

dxi
ichd
unite !

ibbl
lbbi
heart-of-me

earil
lirae
to-fear

Kmw
shmk
name-of-you

Teach me thy way, O
LORD; I will walk in thy
truth: unite my heart to fear
thy name.

11

12 Kdua
audk
I-shall-acclaim-you

inda
adni
Lord-of-me

iela
alei
Elohim-of-me

lkb
bkl
in-all-of

ibbl
lbbi
heart-of-me

edbkau
uakbde
and-I-shall-glorify

Kmw
shmk
name-of-you

Mluol
loulm
for-eon

I will praise thee, O Lord
my God, with all my heart:
and I will glorify thy name
for evermore.

12

13 ik
ki
that

Kdsx
chsdk
kindness-of-you

ludg
gdul
great

ilo
oli
over-me

hlyeu
uetzlth
and-you-rescued

iwpn
nphshi
soul-of-me

luawm
mshaul
from-unseen

eihxh
thchthie
beneath

For great [is] thy mercy
toward me: and thou hast
delivered my soul from the
lowest hell.

13

14 Miela
aleim
Elohim

Midz
zdim
arrogant-ones

umq
qmu
they-rise

ilo
oli
on-me

hdou
uodth
and-congregation-of

Miyiro
oritzim
terrifiers

uwqb
bqshu
they-seek

iwpn
nphshi
soul-of-me

alu
ula
and-not

O God, the proud are
risen against me, and the
assemblies of violent [men]
have sought after my soul;
and have not set thee
before them.

14

Kumw
shmuk
they-place-you

Mdgnl
lngdm
to-front-of-them

15 ehau
uathe
and-you

inda
adni
Lord-of-me

la
al
El

Muxr
rchum
compassionate

Nunxu
uchnun
and-gracious

Kra
ark
slow-of

Mipa
aphim
angers

bru
urb
and-much

dsx
chsd
kindness

hmau
uamth
and-faithfulness

But thou, O Lord, [art] a
God full of compassion, and
gracious, longsuffering, and
plenteous in mercy and
truth.

15

16 enp
phne
facing-about

ila
ali
to-me

innxu
uchnni
and-be-gracious- to-me !

enh
thne
give !

Kzo
ozk
strength-of-you

Kdbol
lobdk
to-servant-of-you

eoiwueu
ueushioe
and-save !

Nbl
lbn
to-son-of

O turn unto me, and
have mercy upon me; give
thy strength unto thy
servant, and save the son of

16
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thine handmaid.Khma
amthk
maidservant-of-you

17 ewo
oshe
do !

imo
omi
with-me

hua
auth
sign

ebutl
ltube
for-good

uariu
uirau
and-they-shall-see

ianw
shnai
ones-hating-me

uwbiu
uibshu
and-they-shall-be-ashamed

ik
ki
that

eha
athe
you

Shew me a token for
good; that they which hate
me may see [it], and be
ashamed: because thou,
LORD, hast holpen me, and
comforted me.

17

euei
ieue
Yahweh

inhrzo
ozrthni
you-help-me

inhmxnu
unchmthni
and-you-comfort-me
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